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TATAPCKOI'O A3BIKA KAK TOCYIAPCTBEHHOI'O A3bIKA PECITYBJIMKHA
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OBPA3OBAHUA (IEJATOI'MYECKHUE HAYKN)
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5.9.1. - PYCCKAA JINTEPATYPA U IMTEPATYPBlL HAPOJOB
POCCUUCKOU ®EAEPAIINMU (PUJITOJOTNYECKUE HAYKH)

JI.A. Apunosa, A.B. IToeykaesa SUJIOJOTUA TIOBBU B XV IOXECTBEHHOM MHWPE
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J.B. bepcrkas, HH. Huxonaes 11023UA TI'P. JEP)KABUHA B «MOCKOBCKOM
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B.B. bopucosa, Jlu Oe XYJAOXECTBEHHAA PUTOPUKA © M. JOCTOEBCKOI'O
(HA TTIPUMEPE POMAHA «BECbBI») 107
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A E. KYJIAKOBCKOI'O 133
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5.9.5. - PYCCKHI1 SI3bIK. SI3bIKH HAPOJJOB POCCUM
(PUJIOJOTHMYECKHUE HAYKH)

B.B. Apeynos  KOHLEIITYAJIbHBIE META®OPBI KAK  KVYJIbTYPHBIA
1 KOTHUTUBHBIA MAPKEP B AKYTCKOM CIIOPTUBHOM JUCKYPCE

I'P. bexéyramosa TJIATOJIbHASL JIEKCHUKA B S3BIKE CPEJICTB MACCOBOM
NHOOPMALIMN

I'I" bopucosa, T.b. Kysneyosa OLEHOYHAA JIEKCUKA KAK CPEIACTBO
PEITPESEHTALIMU SA3BIKOBOM JIMUHOCTHU B XVJIOXKECTBEHHOM TEKCTE
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«OBE3bSIHUU A3bIK», «JAPCKHE CAIIOI'1», «MOHTEP»)

M.I. Boonesa KOHLEIITYAJIM3ALIUA TIOHATUA «AEPEBHA» B  A3BIKE
COBPEMEHHOI'O T'ABETHOI'O JHUCKYPCA (HA MATEPUPUAJIE HU3JJAHUA
«POCCUUCKASI TABETA»)
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S3BIKA KOPOHABUPY CHOU SITOXU»)
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A K. Kanamosa, JLM. Xycaunosa ~ BHWJIbl =~ HAKJIOHEHHWA  T'JIAT'OJIOB
B BAIIKMPCKOM U KBIPI'BI3CKOM A3BIKAX

I'"M. Jlucuna, JI.I'. Hopacumosa THOPKM3MbI B COCTABE PYCCKOI'O API'O

Jlu Ca HEAKTAHTHAA CYBCTAHTUBHAA METOHMMUA B IIEPEBOJAX
HA KUTANUCKUH A3bIK (HA MATEPUAJIE POMAHOB J1L.H. TOJICTOI'O)
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B TEKCTAX TATAPCKUX HAPOJHBIX ITECEH
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JIM. Canumosa POJIb JIMHITBOKYJIbTYPOJIOTHUECKOU JIEKCHKOI'PAG®UU
B MEXKYJbTYPHOU KOMMYHUKALIMU (B ACIIEKTE ITPEIIOJABAHUSA PKU
B KUTAUCKOU AYJIUTOPUH)

A.A. Cumonoea, U.B. YVeaposa TEPMHUHbBI C 9JIEMEHTAMMU LIBETOOBO3HAYEHMA
B A3bIKE MEJIULIMHBI

E1l. Qununnoea, O.C. [lemonaesa K BOIIPOCY O KOMBHUHAIIMAX ABTOPCKHX
IMPUEMOB ITPEOBPA30BAHUA ®PA3EOJIOI U3MOB
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K IO. FOpuxosa JEPUBATTMOHHBLIE OCOBEHHOCTH I'OPOJACKHX
HAUMEHOBAHUU I'. EJIABYT A HAYAJIA XX BEKA 203
HII.  yuna, MM  Jlasnamosa  A3bIK TIMCATEJIA W CTHUJIMCTHUKA
XYTOXECCTBEHHOM PEUM KAK CPEJICTBA BOCIIMTAHUS (HA MATEPHAIJIE
TEKCTOB XVJIOXKECTBEHHBIX ITPOM3BEIEHUI JEOHUA AHJIPEEBA) 206

5.9.6. — SI3BIKA HAPOJIOB 3APYBEJKHBIX CTPAH
(C YKABAHUEM KOHKPETHOTI'O SI3bIKA WJIN IPYIIBI A3bIKOB)
(PUJIOJIOTHUYECKHUE HAYKH)

H.E. Faxcaiixun IMIUTMITATHBIN ITOTEHIIUAJ HEMELIKMX KOMITAPATUBHBIX
I'JIAT'OJIOB 209
A.A.  Bacumvesa, MAM. Xyoaes JIMHIBOKYJIbTYPOJIOTMUECKUUA AHAJIN3
®PA3EOJIOTUYECKON EJIMHULIBI Y3HBIOM C KOMIIOHEHTOM «KHIITKA»

(«ll») 212
T'A. Bunnuxosa, M.A. @®eooposa, H.H. Yypunosa CTAHOBJIEHUE TEPMHWHOJIOTI MM
COLIMAJIBHOI'O TIPEJIITPUHUMATEJILCTBA B AHI JTMMCKOM S3bIKE 216
PJI Jlacaesa, I'B. Caovikoea JTJEKCUUECKHUE OCOBEHHOCTHU AHIJIOA3BIYHBIX
TEKCTOB HAYYHbBIX CTATEM IO 2KOHOMMKE 219
JL.T. Kapanoeeea, C.B. Ionosa, A.A. Canxenosa META®OPU3ZALINA MEJIMIIMHCKOM
JIEKCHKH B CITOPTUBHOM HEMELKOA3bIYHOM JIUCKYPCE 224

0.4. Menenmvesa YOCEPOBCKAS JIEKCUKOI'PA®HWA B STIOXY IUOPOBU3ALIMM - 231
P.U. Myxmaposa, @.M. Bamyrrmna CPEJCTBA BBIPAXKEHMA SMOLIMU CTPAXA
B IICUXOJIOTUYECKOM TPUJJIEPE (HA ITPUMEPE TTPOU3BEJIEHHMA TOMACA

XAPPUCA «KAPU MOPAY) 234
C.C. Hoseopooosa, K.I. Feoposa CEMAHTHUYECKHME OCOBEHHOCTU ©@E,
XAPAKTEPH3VYIOIIME YEJIOBEKA B KOPEMCKOM U PYCCKOM S3BIKAX 238
M.B. Hockosa, O.B. 3saoa AKTYAJIM3ALIUA OMOILIMOHAJIBHOI'O KOHIIEIITA
CKBO3b ITPHU3MY UJUOM, ITPEACTABJIAIOIMX LIBETHI 241

EB. Inucos, M.B. 3umuna, E.B. Henamwvesa, FE.J[. Aeoowuna, E.E. Cepeuenxo
®VHKIUOHAJIbHBIM TIOTEHLIMAJL CPABHEHMI B IIOJUTHUYECKOM
JIMCKYPCE 244
EB. Imcos, A.C. Kazaxos, H.B. Mameeesa, IO.H. 3unyosa, T.FE. Huxoasckas,
O.1O. byiinoea META®OPA KAK BEJAYIIEE CPEJCTBO HM30BPA3UTEJIbLHOCTHU

B ITYBJIMITUCTHUYECKHUX TEKCTAX o247
H.A4. IHuonoscrkasn, O.B. Kabanosa TIPOBJIEMbBI IIEPEJAYM TEXHWYECKOU
TEPMHWHOJIOT' MU C THOCTPAHHOI'O A3bIKA HA PYCCKHUM 250

EFRO. Kxuna, O.A. [Topbauvesa, HA. Heanosea, O.C. @eooposuu JIEKCHUKO-
CEMAHTHUYECKHME OCOBEHHOCTHU OIIMCAHHMA COBAK B TEKCTAX

AHIJIOA3BIYHBIX OB BABJIEHUI 253
EA. lwkuna  OCOBEHHOCTHU  AJAIITALIMKM  PEKJIAMHOI'O  TEKCTA
B MEXKVYJIbTYPHOM ITPOCTPAHCTBE 258

5.9.8. - TEOPETHYECKAS, TPUKJIAAHAA U CPABHUTEJIBHO-
CONNOCTABUTEJBbHASA JIMHI'BUCTUKA (PHJTOJOI'MYECKHUE HAYKN)

JILB. bazaposa CIIEHMPHKA HCITIOJb30BAHMA TPAHCKPUIILMN
U TPAHCJIUTEPALIUU B MEJIULIUHCK O TEPMHUHOJIOI U1 261
H.C. bapebuna, B.E. ['neizuna, B.A. Kocaxos, M.b. Canuna HAPYIIEHUE HOPM
IMPABOITMCAHMA B TEKCTOBOM ITOJIE MEIUATTJIAT®OPMbI AHJAEKC. 13EH 264
E.B. benosa, H.A. Tyunanosa, A.B. benoe PEUEBBIE CTPATETMHW U TAKTUKU
KOH®JIUKTYIOIUX A3bIKOBBIX JUUHOCTEM B 3ABUCUMOCTU OT TUIIA UX
YCTAHOBOK 267
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O.B. bepesoscras, B.E. I'neizuna, U.B. Hawaesa, A.A. llyouna OPOOTPAOUYECKUE
OILIMBKH B TEKCTAX ME/ITUATTJIAT®OPMbI AHAEKC . JI3EH

P.E. FBoeaues, HA Komenesa, FO.H Menvnuxosa, H.A. Asunosa TIPOBJIEMA
JIPEBHEAHIJIMMCKOM @®OHOJIOTMM C TOYKM 3PEHMA I[IOJAXOJ0B
K ITEPUO U3 ALINI

EB. bymenxo PA3HOYPOBHEBAA AJIBEPCATUBHOCTH KAK CPEACTBO
AKIEHTY AL CMBICJIOB B KNHOTEKCTE

JLI"  Bacunves, B.B. Heb6opckas, MA. Caovikosa TIPUHIIAII KOHTPOJIA
N COLHMOKOMMYHUKATHUBHBIE CTUJIN

FO.A. Taspuxosa, E.E. Dbenosa, E.B. I[lwcos, C.H). Qumunnosa, 3.)[. [lanupo
OCHOBHLIE I[MTPUEMBI ITIEPEBOJIA TPAHCO®OPMHWPOBAHHBIX
®PA3EOJIOI'M3MOB B AHIJIOSA3BIYHOM I[TPECCE

O.B. Townyaposa, 3.A. 3aspymos, A.A. Jlesum AKYCTHUUECKHME MAPKEPHI
COCTOSIHUA «THEB» B PEUU ITPEJICTABUTEJILHULL PYCCKOU U APMAHCKOM
OTHOI'PYIIII PETMOHA KMB

uun Jlybununa MHOI'OYPOBHEBAA CTPYKTYPA BBICKA3BIBAHNA,
HMHULINHUPVYIOIIASA KOMMYHUKATHUBHYIO CUTYAILIMIO KYJIbTYPbI OTMEHbBI
(HA TTIPUMEPE ®JIDIIMOBA «A PVCCKHPI»)

MA. Kununa JIMHI'BOKYJIbTYPHASA CIHIEHU®UKA KOMMYHHKATHBHOI'O
IMOBEJEHMA  (HA  MATEPUAJIE PYCCKOM U AMEPUKAHCKOM
JIMHT'BOKVYIJIbTYP)

H.I Hsanosa, A.B. Kupunnoea, /[.E. Mepenxosa, M.B. Illypynosa ®PA3EOJIOI U3MbI
B PEUU [TOJIMTUYECKHUX JEATEJIEM U OCOBEHHOCTHU UX ITIEPEBOJIA

B.A. Konuesckas, JI.H. Mupownuuenko SA3bIKOBAS PEIIPESEHTALIMA OBPA3A
TYPUCTA (HA MATEPUAIJIE COLIUAJIBHBIX TYPUCTUYECKUX CETEPI)

TJI. Kypwaxosa, C.III. Cxaraxoéa POJIb IIBETA B PEIPESEHTALIMM SMOLIMKU
(HA MATEPHAIJIE AHIJIMUCKOI'O A3BIKA)

B.HU. Ilopeunas K BOITPOCY O ®YHKIMAX BOCIIPUATHA B UCCIEJOBAHMN
IMPOCTPAHCTBA

AA.  Cuooposa, C.B. @umunnosa COMATUUYECKUU KOJ «T'OJIOBA»
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MPUHIUII KOHTPOJIA U COHUOKOMMYHUKATHUBHBIE CTHJIN

B cmamve oceewyaromes npunyunuaivHvie YCI06Us peueBoco O0OujeHUus 8 OpUeHmayuu Ha
napamemp KOHMPOIs 3d KOMMYHUKAMUGHOU cumyayueil. BviOensiomes u xapakmepusyomcs mpu
KOMMYHUKAMUSHBIX CINULSL — UHMESPUPYIOUUTL, OOMUHAHMHBII U IKOA02UYEeCKUH. Jlenaemcs 661600
0 Heobxooumocmu yvema ocobeHHocmeil cmuisi 0751 OOCmudCeHUus 3pgexmusHocmu peuesoeo
6030€iICmBl3l.

KiroueBble ClOBa: KOMMYHUKAMUGHBIN CMIUIL, KOHMPOTb, peuesoe 8030¢licmeie, peuesoe
obugerue, COYUOKOMMYHUKAMUBHBIH NOOXOO.

BaxxHbIM OpUEHTHPOM B MEKJIMYHOCTHOM, FPYNIIOBOM U MAacCOBOW KOMMYHHUKALUU, TOMUMO
CTpEMIIEHUsS] JOKa3aTh CBOK) WACHTUYHOCTb, SIBJSIETCS CTPEMJICHHE CyOBEKTa K ONpEAeSICHHOMY
MOPSZIKY, OCMBICJIEHHIO COAEP KATENbHOCTH U 3HAYUMOCTH MOCTYIKOB. DTOT OPUEHTHUP AOCTHUXKUM
B Cllydae, €CIM HAIIHM TMOMNBITKA HAESHTH(GHUUPOBATh, MOHITh U OLEHUTH MPOUCXOASIIEE MUMEIOT
OesITeNbHOCTHBIN XapakTtep. [l ocymmecTBieHUs OesTeNbHOCTH HEeoOXomuMo mpuberarb K
ONepaLMOHANM3AMA HAIIUX 0a30BbIX M WHCTPYMEHTAJbHBIX LEeHHOCTEeH. Ilockonbky B He-
SKCTPEMAJIBHBIX YCIIOBHSIX UEJIOBEK peanusyer ceds Kak COIMaIbHOE CYILIECTBO, T. €. ICHCTBYET B
OCHOBHOM H€ WHAMBUAYAJIBHO, & KaK MPENCTABUTENb HEKOTOPOW TPYMIBI, U1 HETO €CTECTBEHHO
npuberaTb K OLIGHUBAHHMIO, KOTOPOE MpPENyCMAaTPUBAET COIJIACOBAHHE JIMYHBIX KPUTEPUEB C
MOpPaJbHBIMH M KOMMYHUKAaTHUBHBIMM yCTAHOBKAMM WIEHOB rpynnel. HWHeIMH crnoBamu,
OPUEHTALMOHHAS AEATENbHOCTb CyOBEKTOB OOILIEHUs SIBJISIETCSI HaMepeHHOW. IlocnencTsust Tako
AESITeTIbHOCTH OOBIYHO aKCHOJIOTHYHBI U PACTIONAratoTCsl B paMKax MIKAJbI ¢ IOJFOCAMH  “XOPOLIO —
wioxo . CriocoOHOCTh MHANBHIA MOHUTOPUTD AEATENHOCTD U BIMATH HA APYTUX Jajiee UMEHYeTCs
TepMuHOM KOHTpOIIB).

Xorsa KonTpone u peanusyercss HHAUBUAAMH, BO MHOTHMX CJIy4asX OH HOCHUT KOJIJIEKTHBHBIN
Xapakrep, MO0 HMHAMBHIBI NEHCTBYIOT Kak mpeactaBuTenu/muaepbl rpynmn. OpraHusamust xe
KOJUIEKTHUBA OCYLIECTBJISIETCS IMOYTH HCKJIIOYHUTEIBHO B KOMMYHUKATHUBHBIX YCJIOBUSX, KOTOPBIE
WU3Yy4arTCsd B PUTOPUKE U B MparMajauHresuctuke. Paccmorpenune KOHTpoOnA ¢ MO3ULMEA 3THX Hayk
MO3BOJIIET TOBOPUTb O TOM, YTO AaCHEKThl €r0 M3y4€HUsl B OPHUEHTALMM HAa KOMMYHMKALHUIO
MPEANOJAraloT PacCMOTPEHHE. HMUJKA COLMANIbHOW CpPEAbl, MPUPOAbl PA3HOITACUH MEXOY
WH/IMBUIOM U COLIMAJIBHBIM MOPSAAKOM (KOHBEHLUSMHU M PETYJSITHBAMU), POJIb AUCKYpPCa B JKU3HU
KOJUIEKTHUBOB.

HaspanHble acmekTbl MOryT OBITH pPAllMOHAJIM3MPOBAHBI C TOYKH 3PEHUs MOAXONA, KOTOPBIH
MO>KHO Ha3BaTb COLMOAUCKYPCUBHBIM. OH HECKOJBKO IIUPE COLMOJUHIBUCTUYECKOTO, MOCKOJIBKY
paccMaTpuBaeT MOMHMO SIBJIEHHH COOCTBEHHO PEUEsS3bIKOBOIO IUIaHA MPOOJIEMBI, CBSI3aHHBIE C
obmenueM B mpuHUuUme. C TOUYKU 3pEHHUS 3TOTO MOAX01a Ha OCHOBE MPU3HAKA ‘CIIOCO0 TOCTHIKEHUS

281
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Henu’ MOXKHO BBIACIUTH TPU MapagurMaTHUECKUX (PEeHOMEHa, KOTOphle YAOOHO Ha3BaTh
COLIMOUCKYPCHBHBIMH CTHIIIMU. PaccMOTpHUM HX AeTanbHee.

Hurerpupyromuii ctuib. B kaduecTBe OCHOBaHMS B HEM MCIOJNB3YETCS C TOUKH 3PEHUSA
B3aMMOJIEHCTBHS KOOIIEPATUBHBIA TPUHIMII, & C TOYKH 3PEHHS HEPAPXUYECKOH CTPYKTYpBl —
NOJYMHEHNE WHAWBUAA Tpymnre (WiH, IHUpe — couuyMmy). LIeHHOCTH colmyMa paccMaTpHUBAKOTCS
KaKk TOYKa OTCUéTa s TOBENSHUYECKUX MPOM3BOMHBIX OOMmIArOmuXcsa. Poib MUCKYPCHBHBIX
NPakTUK M AMCKypca B LEJIOM B JAaHHOM CTWJI€ OTYETJIMBO KOHCEPBATHBHA, M €€ MOXHO
copMyIMpOBaTh KaK CTPEMJIEHHE K COXPAaHEHHIO CTaOWJIBHOCTH U  yIOBJIETBOPEHHOCTH
CYIIECTBYIOIIUM COLMAIbHBIM MOPSAAKOM. B 3amaum obmecTBa BXOAWT paspeuieHne KOH(INKTOB
MOCPEICTBOM peueBoro oOmmeHus (auanora U 3¢G(EeKTUBHOW CHCTEMBl IEHHOCTHBIX CHMBOJIOB) U
yCTpaHEHHE HEIOTIOHUMAaHNH MEeXIy wieHaMu conyma. [103ToMy pUTOpHKa OLIEHUBAETCS B TUIAHE
€e TOJe3HOCTH il OoOIecTBa, HO HHUKAaK HE B Ka4yeCTBe HMHCTPYMEHTAa JOCTHXKECHUS
WHAVBUAYAIbHBIX 1neneli. MHade roBOps, puTopuke mnpupaercs (a) perynsatuBHbii u (0)
TEpareBTUYECKUH XapakTep: (a) OHa J[OJDKHA HANPaBISATBCS MOPAJIbHBIMH  YCTAHOBKAMH,
NOJYMHEHHBIMU (YHKUMU Onara s Bcex; (0) ee mMpH3BaHME COCTOMT B CIIOCOOCTBOBaHHU
WHIMBUIAM BCTPAMBAaThCS B OOINECTBO, a 3aAayd KOJJIEKTMBOB OOYCIJIOBJIMBAIOTCS 3aJa4aMu
00IIecTBa B CEJIOM U €r0 KPYIHBIX COLMAIbHBIX TPYIIIL.

JIOMUHAHTHBIA CTHJIb B KauecTBE OA3MCHOrO HUCHONB3YeT C TOYKU 3PEHHs B3aMMOACHCTBUS
COCTSI3aTENIbHBIA MPHHLMI, a C TOYKH 3PEHUS HEPAPXUYECKOH CTPYKTYPBI — MPOTHUBOCTOSTHHE
(MHOTZA KECTKOE) MHAMBHIA U coluyMma. TOUKOH OTcyeTra CIY>KUT NPUHLHUN HHIUBUIYAJTbHON
cBOOOBL. LIeHHOCTHBIE MepapXUH BBICTPAUBAIOTCS B YTONy NMPUOPUTETY MHIWBUAyaANbHBIX. Mnes
COLIMYMa OKa3bIBAETCS NMPUHMKEHHOMW, MMOCKOJBKY CUHUTAETCS, YTO OPTaHU3ALUH U MHKPOCOLIIYMBI
BBICTYIIAIOT B Ka4deCTBE PENPECCUBHBIX CTPYKTYp, MOAABISIOMMUX CBOOOMY JuYHOCTU. Takme
OpTaHU3aLNH CYUTAIOTCS HEXKEJIaTeNbHBIMU 1T 0011ecTBa. Poib muckypca uist 3TOro CTUJISI MPsiMo
NPOTHBOIOJOXHA €ro pPOJM B HMHTEPAKIMOHUCTCKOH COLMOMapamurmMe, U KOMMYHUKALUS
paccMaTpUBaeTCs KakKk PEBOJIOLMOHHOE CPEACTBO B paMKaxX HIEOJOTMHM KOH(JIMKTA, KOTOPBIA B
CBOI0 OuYepeIb PACLCHMBAETCSl KaK [BIKYIIAas COLMAJbHAs CHJIa — YK€ TOTOMY, YTO COLUYM
paccMaTpUBaeTCs Kak MPOEKIUs MOTPEOHOCTEH HHAUBUAA, T. €. KaK COLMO-KOJIEKTUBHAS (DUKIIHSL.
OTcrozia TEHASHINS K aHAN3Y U Pa3BEHYAHHIO STOUCTHYHBIX JUCKYPCHBHBIX MPAKTUK, PAISIIAXCS
B TOry ciyxeHuss oOmectBy. CamM mOAXoxa, Ha Haml B3TJSI, HECKOJBKO NpeHeOperaer uaeen
CHCTEMHOCTH, IOCKOJBbKY HYEJOBEK B JIFOOOM Cilydae MPOKUBAET B OOIIECTBE, HO OOIIECTBO Kak
LIEJIO€ HE SIBJISIETCS] IPOCTON CYMMON KOMIIOHEHTOB — B HAllleM CJIy4ae, HHAUBUIOB.

Dkojoruyeckuil CTuib (CM. TOAPOOHOE H3JIOKEHHE  CXONHOIO —3KOJIMHIBHCTHYECKOTO —
noaxona B [1]) mcnonp3yer cuMOMO3 ABYX BBINICHA3BAHHBIX MPUHLHUIIOB — COCTS3aTEJNIBbHOE
COTPYAHUYECTBO, & B IUIAHE HEPAPXUU OTHOIIEHHI — THOKOCTh COCTSI3AIOIIMXCSl WHAWBUAOB, a
00bMHO — Tpymnmn. B kadecTBe TOUKM OTCYeTa BBICTYNAET HAES NMPUBEPKEHHOCTH COLMAJIBHOMY
Onary, 9TO IOMyCKaeT He-pUTHHBIE BO33PEHHUS HA LIEHHOCTH U X HHTEPIIPETALIUIO.

B usBecTHOlN Mepe NaHHBINA CTHIIb 3aMMCTBYET JIy4lllee U3 UHTETPUPYIOIIErO U JOMUHAHTHOTO.
Tak, Oa3ucHass LEHHOCTh COLMAJIBHOTO TOPSOKa B HEM HE HICAIN3HPYETCS, YTO IO3BOJISAET
UCIIOJB30BaTh TUHAMHYECKHH (HampuMmep, cTpaTerndeckuii) moaxon. OXHOBPEMEHHO, Ha3BaHHAs
LIEHHOCTh HE CUMTAETCS Pa3pPyILIMTENBbHOH Kak pa3 B CHJY MPOTHBOIIOJOXXHOW NMPUYHMHBI — HE
UICATTM3UPYETCsl MPUHIMUIT AMHAMHUYHOCTH M COOMPATENIbHOCTH KOMIIOHEHTOB [UIS TMOJYYECHUs
CHCTEMHOTO LIEJIOTO.

[IpyHIMIT CHUCTEMHOCTH B O3KOJIOTHYECKOM CTHUJIE BIOJHE THOOK M OTCTaMBaeT Kak
3(}(eKTUBHOCTP MHAUBUIYAIBHBIX COCTABIIOIUX, TaK U BO3MOXKHOCTb TOJYYEHHS HOBOTO Ha
OCHOBE B3aMMOJIOTIOIHUTENIbHOCTH KOMIOHEHTOB. bopp0a paccMarpuBaeTcsi HE Kak XapakTepHas
IUIA TOMMHAHTHOTO TOIXOAA Pa3pyLIUTENbHAs CUJA, 4 KaK JUAJEKTUYECKas COCTA3aTeIbHOCTb.
3necy BaXHO TO, 4TO OOpbOa MOHMMAETCS] C JUCKYPCUBHOH TOUYKH 3PEHHsS], KaK HMCIIOJNb30BAHHE
CHUMBOJIBHBIX CHCTEM, a OOraTCTBO MOCIEIHUX Aa€T BO3MOXKHOCTh COCYLIECTBOBAHMS PACXOKACHUN
B OJHOM AacCHeKTe, MPUCIOCOONEeHUs B APYroM W corjiacus B TperbeM. [loaToMy nHMCKypCHBIE
CHCTEMBbI B TaKOM CTHJI€ JIOCTATOYHO IWHAMHYHBI, U KOMMYHUKATHUBHBIH CTaTyC OOIIAIOIIUXCS
MOYKET MEHSITBCS OT MPUOPUTETHOTO K PEArupyroImemMy.
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B pamkax Ha3BaHHBIX CTWIEH OTHENbHOE TNPOUYTEHHE I[IOJNYYalOT peueakLUOHATIbHbBIE
cocraBysronue. Tak, TepMUH ‘KOMMYHUKALHMS , PACCMAaTPUBAEMbIN KaK MOHOJIOTUYECKas Iepenayda
WH(POpPMALIUY, XapPaKTEPEeH Uil BCEX TPeX CTHJIEH, HO OCOOEHHO — IJisi KOH(IUKTHOrO. TepMuH
‘MHTEpPaKLHs KaK BO3MOKHOCTb OOMEHa MHEHUSIMU 0oJiee XapaKTepeH IUIsi HHTEPAKIIMOHUCTCKOTO
cruns. TepmMuH ‘TpaHcakums (HE MyTaTh C OJHOHANPABJICHHBIM IPOLIECCOM TPAH3AKIINH)
XapakTepeH AJsl 3KOJOTHYECKOro CTWiA. Pasnnuue ke Mexxay MHTepakuueld U TPaHCAKLHEH Mbl
npeayaraeM cieayiomee. MHTepakiust B guanore 3WXKAETCS HAa NPUHLHIE CIEJOBAHUS CBOUM
UCXONHbIM  TO3ULMSIM.  JaXke CTpaTerud Kak  mpucrocabiMBaHME K  MEHSIOLINMCS
KOMMYHHKATHBHBIM YCJIOBUSIM BBICTPAMBAIOTCS KaK BCIIOMOTATENbHBIE (TEXHUYECKHE) MPUEMBI
BO3AEHCTBUS. TpaHCakLus B AMAJIOre OCHOBaHA Ha COBEPIIEHHO WHOM IMPHHLMIE — OCMBICICHHS,
nepepaboTku cebe Ha TMONB3Y HAEH, BBICKA3aHHBIX CONEPHUKOM, U HCIOJB30BAHME HX B
nepeOopMaTUPOBAHHOM BHJIE IS NOCTHXKEHUs yOexneHus: TeTpaanbiil npuHimn Koonepauwu [3]
coOJroaeTcs C MCIMOJIb30BAHUEM TaKTHK mpuHImna Bexnusoctu [4], ocobenHo muansl costs V'S
benefits (cM., omHaKO, UHYIO TPakTOBKY I paiicoBa mpuHimna B [1]).

Takum obpasom, poctmwkeHHe 3(GQGEKTUBHOCTH PEUYEBOr0  B3aUMOAEHCTBUS  JTOJDKHO
OCHOBBIBATBCSI Ha TOM, B pPaMKaX KaKOro COLMOKOMMYHHMKATHBHOTO CTWJII MbI peajii3yeM
OOIIeHHE: TOMBITKH IEPEJIOMUTh ONWH CTWJIb IPYrMM HE BCerga MPOAYKTUBHBL, & BOT Y4Ye€T
0COOEHHOCTEN KAKAOrO M3 HHUX JaeT BO3MOXKHOCTh BBIOOPA alEeKBATHBIX TEXHHUK BO3JEHCTBHUS
(KonTpoms).
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